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EVANGELIUM  (Mk 7,31-37) Joh 1, 35-42 
 
+ Aus dem heiligen Evangelium nach Markus 
 

مرقسإنجيل القدّيس   

 
31Jesus verließ das Gebiet von Tyrus wieder und kam über Sidon an den See von Galiläa, mitten in das 
Gebiet der Dekapolis.  
 

.أيَْضًا مِنْ تخُُومِ صُورَ وَصَيْدَاءَ، وَجَاءَ إلِىَ بحَْرِ الْجَليِلِ فيِ وَسْطِ حُدُودِ الْمُدُنِ الْعَشْرِ ثمَُّ خَرَجَ   
 
32Da brachte man einen Taubstummen zu Jesus und bat ihn, er möge ihn berühren.  
 

.جَاءُوا إلِيَْهِ بأِصََمَّ أعَْقدََ، وَطلَبَوُا إلِيَْهِ أنَْ يضََعَ يدََهُ عَليَْهِ وَ    
 
33Er nahm ihn beiseite, von der Menge weg, legte ihm die Finger in die Ohren und berührte dann die Zunge 
des Mannes mit Speichel;  
 

وَضَعَ أصََابعَِهُ فيِ أذُُنيَْهِ وَتفَلََ وَلمََسَ لسَِانهَُ،فأَخََذَهُ مِنْ بيَْنِ الْجَمْعِ عَلىَ ناَحِيةٍَ، وَ    

 
34danach blickte er zum Himmel auf, seufzte und sagte zu dem Taubstummen: Effata!, das heißt: Öffne dich! 
  

مَاءِ، وَأنََّ وَقاَلَ لهَُ  .أيَِ انْفتَحِْ . «إفَِّثاَ»: وَرَفعََ نظَرََهُ نحَْوَ السَّ  

 
35Sogleich öffneten sich seine Ohren, seine Zunge wurde von ihrer Fessel befreit und er konnte richtig 
reden.  
 

.وَللِْوَقْتِ انْفتَحََتْ أذُْناَهُ، وَانْحَلَّ رِباَطُ لسَِانهِِ، وَتكََلَّمَ مُسْتقَيِمًا   
 
36Jesus verbot ihnen, jemand davon zu erzählen. Doch je mehr er es ihnen verbot, desto mehr machten sie 
es bekannt. 
 

.وَلكِنْ عَلىَ قدَْرِ مَا أوَْصَاهمُْ كَانوُا ينُاَدُونَ أكَْثرََ كَثيِرًا. مْ أنَْ لاَ يقَوُلوُا لأحََدٍ فأَوَْصَاهُ   

 
37Außer sich vor Staunen sagten sie: Er hat alles gut gemacht; er macht, dass die Tauben hören und die 
Stummen sprechen. 
 

مَّ يسَْمَعُونَ وَالْخُرْسَ يتَكََلَّمُونَ ! إنَِّهُ عَمِلَ كُلَّ شَيْءٍ حَسَناً»: وَبهُِتوُا إلِىَ الْغَايةَِ قاَئلِيِنَ  .«جَعَلَ الصُّ  

 
 


